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Xopomo M8BECTHO, UTO MHOI'¥E8 THOETCEHUE BMH-
YeCKHE CKAaBaHMA ¥ CKasKu, no ce¥ neHp monbsyn-
mMecs rpomManHo# momyJaApHOCTBH B Hapone, WHiuA-
CKOro ¥ kura#tcroro mpoucxoxneHud. Yepes Tuber
8T SAMMCTBOBAHMUSA DPAHO MPOHMKJINU B MOHIOJbCKYIO
CTenb, nR"qu HE TONbLKO B BOCTOYHyl 9acThb [leHT-
panbHO# Asuu, B MOHromnckyi ['o6u, HO M naneko
Ha 8anaxm, B creny [loBosxpba ¥ Besie BOMIM B Ha=-
POINHYbD Cpeny, CHEexalucChb NMONIUHHHM NOCTOSHUEM
Hapona. Ha TuGeTrcrkoM fA8HKE CymeCTBYWT HE TOJb=
KO MEPeBOIH C CAHCKPHUTA W, BEDOATHO, MPaKpPAT=
CEKMX Bepcuf#t, HO M IUTEpPATYypPHHE NEpepadoTKu, KaK
6H nepeckasH NpeBHEMHNUNCKUX ODUI'HHANOB; TUGET-
CKME 8BTODH UaCTO SaWMCTBOBAJM CHOXETH WHIMUCKHX
OPUTHHAJIOB W COSAaBalyM CaMOCTOATEJNbHHE OpUIU=
HAJbHHE NMpPOWBBEIEHUsA. MHOrMe us8 TUOBTCKUX Nepe-
BOIOB M JUTEPATYPHHX NMEpPepadoTOK BOCXONAT K HE
IOowWenmuM 1O HAC BEPCHUAM, MUPOKO PaCnpOCTPAaHe H-
HHEM N[O BCEMy MHIMACKOMY MUPy M COCEIHMM CTpa-
HaM, Kyma NMDOHWKNA IpeBHEMHIMACKAA KyJabTypa.
Tak, xOpomo WMS8BECTHH? CKa30uUHH? cOGOpHMK llaHua-
TAHTPaA, HOCAmMMA NUIAKTHUECKHU# XapaxTep, CTan

QHO MSBECTEH B MOHIOJNbCKOR cTenu. AKaieMuK

.H.BragumMupiioB “8nan MOHroibCKU# TQKCT OMHOTO
Takoro COOpHMKA C pycckum nepeBomoml. Ornmexnp-
HHE pacCKasH M3 STOTO0 COOPHUKA UDPESBHUAWHO MO-
NyJlapHH ¥ no ce# nmeHp B MOHroaumu, HO HECMOTDA
Ha 3Ty MUPOKYW nonynﬂgﬁocmb C6OpPHUKE, TUOET=-
CKasd BepCHUA, C KOTOPOR OHN CHENaH MOHIOJbCEMH
nepeBon, HaM OoCTaeTCsa HeusBecTHo#. Becorma BE-
POATHO, YTO HEKOTODHE K8 YCTHHX BEDCUW BOCXONAT
K TMUCHMEHHHM BEDCHAM, HEKOrna CymeCTBOBABMUM M,
BOSMO¥HO, €Mme CymecTBYyWONMM B DPyKOMMCHHX CMNUCKAX.
HekoTopHe K3 3NMMUECKUX CKE38HUK, CymecCTByOMUX
HA TUGBTCKOM fABHKE, XOTA M HOCAT ABHO MHIMACKHMI
XapakTep, HO ABIARTCA He MepeBojaMu C MHOUACKO-
ro opuruHazna, a OEMFMHaanHMH TUGETCKUMKU MPOUS=
BENOHUAMM HAPONHOW JHTEPAaTypH, HANMUCAHHHMMA B
noipaxaHue ApeBHEUHIMACKUM NMpouaBeneHuaM. Tak,




Hanpumep, usBecTHoe nrCkasaHme o Pynagurbun
( qiﬂ«@'g'aﬁiqapa,“ gZugs-kyi fii-ma'i rnam-thar)

npencrasnseT co6Goft opuruHanpHOe THGETCKOE Mpo-
¥8BENEHHE, & H6 NEPeBOJ C CAHCKDPUTA, K&K paHb-
me mpennoxarailW MHOI'ME MCCHA6INOBATeNH.

TuGeTckne MOSTHMUECKHE NPOMBSBENEHUA MaI0
M8BECTHH BHe camoro Tu6era, 8a HcKIpueHMeM MoH-
roauu, B KoTopo¥ TnOETOASHUHAA JAHUTEpaTypa GHIA
mMPOKO pacnpocrpaHeHa. Cienyer oTMeTurb, UTO
MHOPO8 M8 TOro, uYro M8BECTHO BHE Tubera u 0OOHU-
HO cuuTaeTcq nossue# (uacro umMes Ha STO Mpaso),
KaK, Hanpumep, noxbsywonuicsa rgouanﬁoﬁ nonyjgAp-
HocTblo B Tutere u MoHromuum "CGopHux Cra THeau
[lecHomeHuMn (  aayag| mGur-"bum gHAME HUTO-
ro THGETCKOrO MopTa-0TmMENbHUEE Mu-pa-pd-na
(Rraraaay Mi-la-ras-pa, 1040-1123 rr.), B
camom TuBere naxe He CUMTAeTCA Moasuedt sHaTOKa-
MH TuOeTCkKO# CnoBecHoCTH. TOUHO TaK e HE CUU-
TanTCA MO8HE! NEeCHH, NPUNHCHBAEMHE MECTOMY
Janait-Jlame IlhaHr-janr paMm=iho  (Sasq8cs g ]
Tshans~-dbyahs rgya-mtsho, 1683-1706; 1706 r.
aBngercsa ojuumanbpHo# pmaro#t) . Tmuberckrag Tpamu-
ﬁuﬂ yTBEDXIAET, UTO HUBNOXEHHHX mecro# Jana#-

ama gpononxan EUTb, MPHUEM CymMeCTBYET 6ro
XUTHEC,

Tu6erckas MOBTHR2 - 3TO  HACNOOHHUA IPEB-
HeuHnu#icko# kdavya, u B Hell ucnonbsywrcs onBe-
JE€JeHHHE TNpHUEMH MOBTHKH, SauMCTBOBaHHHE us WH-
auu. C reopne#t npepHeuHnuiicko#t moaTuku TMOETHH
XOpomo 8HAKOMH NO Tpakrary ParHarapamaHTé -
UxaHpoparHakapa, TuGeTCKul nNepeBON KOTOPOTO
BRINUEH B Tubercrkyn Tpunuraky ( bsTan-'gyur,mDe,
CXVT) . Yacro 9TH NMpOMBBENGHUA XyILOxXeCTBEHHOH
JHTEPATYPH HANMCAHH H4 OYEHb TPYNHOM M Mano-
NOHATHOM JJIf MUPOKMX HApPONHHX MacC SA3HKE. OTUM
00BACHAETCHA TOT (PAaKT, UTO NMOBTUUECKHE NPOUSBE-
J8HUS Ha& TUOBTCKOM ABHKE MOJb3YyWTCA M8BECTHO-
CTh0 I¥Nb CPENM OTPAHHUEHHOIO Kpyra 8HaTOKOB
unsamHo# crnosecHocTM B Tudere, & UMEHa KMSBECT-
HHX MO0BTOB, CoCTaBurene# kavya (g ~m2@g |
sNan-nag-mkhan), BOOGME ocraprca no ce# neHm
HEUSBECTHHMU BHE TubOETA ¥ SHAKOMH JUMb OrPaHH-
YSHHOMY Kpyry Jauiy B MoHroanwu.

Tpanuuun npepHeuHnuickot mnosruru no cef

IEHb KyJbTHUBUDYKNTCH BO MHOTMX MEcCTax BocrouHo-
ro Tubera, unu KxamMa, U B 0COGEHHOCTM B 0Ojaa-

g

cru Jlapra Ha ceBepo-BOCTOKE THUGETCKOrO Harophd,
rie COXpPaHunach MPOYHAA TPANMIMA MBYUEHUA KAK
npeBHeuHnutckot rpammaruku ( vydkarana), Ta8K U
TPAKTaTOB MO MO3THKE . HECMOTpPA Ha HECKOJbKO
SaMKHYTHY M MCKyCCTBEHHHW XapakTep ®THX Npo-
M3BBNEBHUE, THOETCKAsd MODSUA MNpPENCTAaBIEHA DANOM
M8BECTHHX MMEH. [lpousBeneHMA OONbWMHCTBA HUS
HUX coBepueHHO HeusBecTHH BHe Tubera. [laxe
TpyAHO nopo# yCTaHOBUTH 3MOXy, B KOTODyMD OHH
¥UIM. BCe 2TU MPOMSBENEHHA MPONOIRAWT TpPaAmWULMUK
npeBHeuHnu#crko#t kavya. Hak nosTuueckue npoms-—
BeNEeHUA, COCTABJIGHHHE [0 BCEM MPABUIaM MOBTHUKH,
cnaBATCA: npousBeneHue Ca-g»a naHauTH KyH-ra

o~

vaj-1hoHa ( «'5“45'9@@'5%«'5':4-3«5‘%1 Sa-gkya pandita
Kun-dga' rgyal-nftshan, 1182-1251), Legs-par-bsad-pa
rin-po-&he'i gter (r‘qum\-qﬁﬁ-q‘}ﬂ-qgﬁ-q;,\l )

nCokpoBumuuna llpexpacuux Peuenwuttr, HanucaHHOE
cruxamu xurue Ca-r’a nanUTH ( =r<ziaga|

Sa-pan rnam-thar ), @aBTODOM KOTOpOro Oui npa-
BuTenb llaura Pun-nyHr-na ( 33gysea| Rin-spuns-
pa), "prnaonOHmuaeuoe‘yxpameHne CMHCJa"
( R34 Don-rgyan go-dka) MUCaTeadg-MnosTa
Cyp-rkap=na ( 3xa@xN4| Z%r-mkhar-pf), M8BECT-
Hulfl c6opHkk cTuXOB ( IY{514349fq( sNan-rag dper
brjod) 110-kA3=-na ( 5’\'*(““‘"‘\ Bod-mkhas-
pag, noara XYIl B., MMEeTCA HECKOJbKO

neuaTHHX kKcuirorpaguueckux uspanuft sroro céop-
Huka B lleHrpanpHom TuGere, B Kxame u Ammo.

Mupoko#t MBBECTHOCTHO MONbSYNTCH MO3THUE-
ckue npousBeneHusa naroro Jlanakt-Jamu (1617-1682)
n cenmMoro Jajpab-Jlamn Ka-caHr ¥am-iiho ( HN'43=8"
@'m‘?, sKal-bzan rgya-mtsho, 1708-1757) .

B TuGere upeaBHUa¥HO nomnyaspHa nosma 1'pu-
' N .
M kyH-IoH ( 33471324 Dri-med kun-ldan),
I1'an-junr-na ( FAN 4BRNA | sKyabs-dbyinis-pa)

Ha CoEeT usBecTHO? OynnuAAckofl nrxaraxu.

B AMZO mHpOKO# MBBECTHOCTHH MOJNb3yeTCHA
c6opHuk rFaxna MCrNOJHEHMSA Hamexn" (R
Re-ba skon-skom) MSBECTHOI'0 mosTa Mu-mham
na-pa (N~aza| Mi-pham zla-ba). KaKx MoaTH
- aBTOPH OOBEMUCTHX nOaTquCKMXVﬂpOHBBGHEHHﬁ
- usBeCTHH Jlo-~kap man-TpyHr ( NﬁNﬁ%ﬁaﬂéfw
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mDo-mkhar Zabs-drun), COBDPEMEHHMK NMpaBUTENA
Mu-Banr Co-Ham Tom-r's ( Fqasadiyquefasiyy|
Mi-dbah bSod-nams stobs-rgyas), UCTOPHUK
Ty-xfH pum-no 9h® Jo-caur Bho-k’'u H'u-Mma

( 5723 3g ¥4 Far=¥uFFa)  Tu-kwan rin-po-éhe blo-
bzan éhos-kyi fii-ma, 1737-1802), aBTop "Cra=-
sa o Hop-caHren ( iyAa<Zasajj| ' Nor-bzad
rtogs=brjod), BTOopo¥# JlaBpaHCku#f npecronb-
HHf naMa YHr-M® BaHr-no ( aZasdq4qacd)
Jigs-med dbani-po, 1728-1791) u llo=-TOoHr-na

( &1"?\'{4‘ Bo-don-pa XY B.).

K aro#t qieane,umen npuHannexyT ¥ MaHr-myHr-
na (@R~ ~fun=-pa), 8BTOP MOBTUUBCKOTO
npousBeneHus ( kavya) nrCkasanue o Pamew, 0 KO-
TOpPOM MH OyI6eM T'OBODUTH Nonpo6Hee. B 8TOM HOK-
nane MHE XOTemoch GH OCTAHOBHTHCA Ha Cynn6ax
coxera npeBHeMHNuRCKO# snuuecko# nosmu nCrasa-
HUMe O uapeBuue Pamen, cuHe Jamaparxm (napsa
Atonxbu) B Tubere. MsBecTHO, uro *CrxasaHue o
Pame» GHIO mMpPOKO pacmpocTpaHeHO no Bce#h WHuuu,
IO komudurauuu ero Bampmurn, aBTOopoM PamasHH,
KOTOpaA NPOCIaBUNACH KAK "HAUANbHAA" KaBbA
(&4dikavya) %penﬂen WHnuu. Cxasanne GHNO us-
BECTHO Kak B OynnuiAcko#t, rTak ¥ B mxafHckoft
cpene, bymnufickaa Jlamaparxa-gxarTara naeT He-
CKONbKO MHYyp Bepcup CkasaHua, uem Pamagna
BanbMukk. T6nepb MOXHO C YBEDEHHOCTby CKasarTh,
UTO WSBECTHHE Ham THGeTCkue Bepcun nCrasaHus

o Pamen ne Ounu nepeBonamMu PamagHH, NMOSMH
BanbMukM, & BOCXOLWIKM E ONHOW MB MHOMOUMCHEH-
HHX HaponHux Bepcu#t Crkasauug. B TuGere nCkasa-
HMe 0 Pamer usBecTHO C InpeBHe#mumx BpemMeH. B
Crpany CHeroB OoHO, BHIUMO, TPOHMUKJIO B [6pBHE
BEKA DacnpoCcTpaHeHUs OyIAMSMA U IPEBHE UHI Ul =
CEO# KyIbTypH. BoSMOXHO, UTO HapONHHE BEPCHUU
Crasanusa GHIM MBBECTHH M paHbllE, OCOGEHHO B
78X ob6iacTax wxHOro Tubera, Kak Hanpumep,
Maur-myHr u I'yrs, KOTODHE NABHO WMEJNH TECHHE
KYIbTYDHHE M SKOHOMMUECKME CBSABM C COCEIHHMH
obnacramu WHouMu ¥ ube HaceneHue OHIO CMEmaH-
HOTO gpoucxoxneﬂua. HsBecrHo Ouno CrasaHue B
Kurae®, a rakyxe B XoraHe, rie OuHaM HahneHH
dparMeHTH pykonuce# Ha BOCTOUHOMPAHCKOM Ha=-
peuun, comepxamue OTpHBKU CrRasaHud.
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WHTEpeCHO OTMETUTH, UTO THOBTCKME BE PCHUM
nCrkasanusg o Pamen npencraBieHH Cpeg¥ PyKOMU-
ce## YM-1X BB. H.9., npuBeseHHHX A.llredHomM us
ero ueHrpanbHoasuarcko# akcmemununm 1906-1908 rr.
Cpenu arux pyxonuczﬂ aurauitcku#t ruderoxor d.To-
mac ( F.W.Thomas )2 oGHapymun UETHPE OTDHBEA

nCkxasaHug o PaMer Ha THOETCKOM ABHKE, HMMEKNWE
Mano odmero ¢ PamasHott, B To# ¢opme, kKoropas
HaM usBecTHa. [lpu nanpHefimeM WB8YUGHUM BTHUX
OTPHBKOB BHACHMJOCbH, UTO OHM CTOAT OIU¥6 K
nCrasy o Pamen, BripueHHoMy B Maxalxapary
(Bana-napsaH, ra. 274-290), HO 3NU8OAH TPaAK-
TYOTCHA MHAUE; BO BCAKOM CIyuae THOOTCKHE OTDHB-
KU He MNpeaCTaBIAKT NEpeBOXa Kako#-To BepCuH,
cxonHO# cC snnaogou Maxa6xapard. OTpuBEH, %Ea-
HAMMeCsa HHHe B OuGauorexe India Office B JoH-
OHEe, MPMHANJIEXAT K IBYM DaSIMUHHM BEPCHAM
kKasaHusa. Pykonuebr B ~conepxur snuson poxne-
HUA IByX CHHOBe# naps Jlamaparxu, a pykonuch A
BOCNeBaeT xUBHb PaMH ¥ OCBOGOXNEHHO® uB IUIEHA
Curu. Tomac yxasajy Ha OCOGEHHOCTH DTHX LPEBHE=
ru6erckux Bepcut Crkasauua o Pame. Tak, HeKoTO-
pue ueprTH (Hanpumep, (OpPMH JUUYHHX MMEH) COIH-
XapT THOeTCKME Bepcuu ¢ axaMHcko# Bepcue# Cka-
saHud. Becrpeua PaBaHH C BumHy HECKONbEO Hamo-
MuHaeT snuson us YrrapdkaHna B nosve BanpMuru
(pasmen 24). HekoTopue ueprH COMUXAWT TUOBT-
ckue Bepcuu ¢ Bepcue# Ckasauua, maHHO# Tynab-
cugacom. Ho Gaume Bcero tuderckue Bepcum Y-
-1X BB. _crToar k nByM Ckasam o Pame B Karxd-
capur-cdrape (1X, o1 » X, 107). YnoMmuHaHus
Ha8BaHuA Hapoga JuuuxaBu KAk GYNTO yKaSHBAET
Ha Henan kak Ha BO3MOXHHE MCTOUHMK, OTKyIa
npuniu TH66TCKWE BEPCHH.

B lapurcrom co6paHuu THOETCEUX pykronuceh,
XpaHamuxcsa B HanuoHanbHO# GuOmmorexe, dpaH-
uysckuit ruteronmor M.lany o6Hapyzuna nB& OTpPHB-
ka us wCxaszaHua o Pamem, KOTOpHE NOMONHAKT TH-
6eTckHe BepCHHM, XpaHAmuecA B JOHEOHe, HO cyme-
CTBEHHO OTJIMUYANTCS B Mepenauye OTHOJbHHX 3NH-
8010B. Bo BCex paHHUX TUOETCRUX BEPCUAX HMHA
napesuya nepenaHo kax Pamana. 3ro, BumuMo,
6Hn0 crapofi Tpanuume#d, KoTOopas npogoaxairach
u B nanbpHeftmeM. Pykonucop E [lapuxcroro coGpa-
HHA CTOMT NOBONbHO. OiuBKO K pykonucu A JoH-
HNOHCKOTO COOpaHAa v . :

Bce 3T0 y6enurenbHO NMOKAsHBAGT, UYTO Yyx6
B pPaHHpOO 3NOXy TUGeTCKO® ucropuu, T.6. B
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VW-1X BB. H.B., "Crxasanue o Pamer OGHNO xOpomo
U8BECTHO Tubernam u OHTOBano B Tutere B HeE-
CKOJbKNX BEPCHUAX. BCe BTH THOETCKME BEPCHUU CO-
NePEAT OCHOBHHE sfinsonn Crasawus - yxon PamH B
nec, noxumeHue CuUTH, NMOMCKKM €68 B CONBE C 1ApPEM
06esbaH, NMOXon PaMH M ero COoSHHMKOB Ha JlaHKy
NPOTKB BJAIHKM parkmacoB ¥ ocBoBoxneHue CuTH us
nieHa. TuOeTCKHE BEPCHM OTIUUAKNTCHA OT MHRUA-
CKMX B TDAKTOBKE HEKOTODHX SNHUBONOB, ¥ B DTOM
OHM TPHONMEAWTCHA K HApoaHHM Bepcusam n"CxasaHud
o Pamer. Hajmuuwe Heckoabkux Bepcu#t yxe B paH-
Hpop 8anoxy VM-1X BB. NORaSHBAET, UYTO STH BEDCHUH
Crasauus yxe uMenu 38 COBOR HEKOTODPYW WCTOPHI
W NaBHOCTh B TuUGETCKO¥ cpene. BosMO®HO, UTO
STH BEpCHMU NMpOHMKAM B TubOer K3 PasSIUUHHX 06ja-
cre#t WHomMm v B pasHOE BpPEMA.

dnoxa Y1-1X BB. OHI& BPEMEHEM WHUPOKOr'O
pacnpocrpaHesus npeBHeuHnu#icko#t u kuradckoit
KyJbTyp cpenu niaeméeH Tucercroro Haropva. WHpuf -
CKuUe RyanﬁpHHe BeAHMUA NpoHukanu B Tuber He
Tonbko us WHnum, Henanma u Kammupa, HO u us
XoraHa ¥ IPyrUx rocynapcrB-088McoB  ‘l'apHMCKO-
ro 6acce#tHa. [locTeneHHO ppeBHEVHOIUACKHE CKasa-
Hug ¥ B ToM uucine nCkazaHume o Pamer BXOmAT B
HaponHy®o Cpeny. Jasg TUOGETHEB, KaK M IJNd MOH=-
r'OJI0B, OHM CTAHOBATCA YaCThbW HANMOHAJDBHOW XK=
TeparypH. [logBaAKTCA OPUIMHAaNIbHHE THOETCKHE
NpPOWSBENEHUA C IpeBHEMHNMACKOW unu kurakckoi
TeMa8THKOR, TBOpEHMA THOETCRMX nucareyet w
N0STOB, BIOXHOBIABMUXCH NUTEPATYPHHMU ChreTa-
MM CBOUX cocenelt.

B nepBo# nonoBuHe XY CTOJNETUA NOABAALTCH
nosMa, osarjapieHHad "3BYyU2HNE JRTHU HEOGECHOR
denmr ( ?a&gﬁﬂéqanwrgﬁs=«| Dri-za'i bu-mo'i
rgyud-man-gi sgra-dbyans), aBTOPOM KOTO=-
po# 6un usBecTHH! moaT MaHr-myHr-na Yno-panr-
gpax—n@ﬁ—gan (‘ﬁ*ﬁf““«ﬁ““ﬂﬂﬂﬂaﬁﬂm‘ Yan-
zun-pa Chos~dban-grags-pa'i-dpal),
kOoTOPE# B KONOPOHE K CBOEMYy NPOMBBEIEHHUK HABH-
BaeT CceO0s ypOX6HIEM CeBepHO# 06iacTH (Qﬂgﬁéﬁﬂaéﬁ‘
yul-byan-phyogs-kyi rgyud)
¥ no6GaBiseT, UTO €r0 NoAME, KOTOPYKW OH HasSHBAGT
gﬁqﬂ%wginzul sfian-flag~gi bstan-béos,

T.6. k8BpAMACTpA, OHA8 HAnucaHa Ha ocHoBe Cka-

S B
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rgya-mtsho),

gtam-rgyud) o PamaHe-

sanua (7%
uape (ﬁw#kﬂqi rgyal-po Ré-ma-na) B rox
seMnsa KOHb (33 sa-rta), T.6. B 1488 r.,
KOTOpH! coorBércrByeT 2316 r. Co IHA MNPOCBET-
neHusa BynnxH (cCoraacHO MPUHATOR XPOHOJNOTHHA
uMeBwero Mecro B 978 r. 10 H.3.), B_OCUTENH

I pok-pu-Bo-uhs ['aHN3H HamM-nap-r' 3-B3# -JuHr
(aé’ﬂ]'3:'5‘35‘5#]«'24gauaémaaﬁn] Brog-ri-bo-¢he dGa-ldan
rnam-par-rgyal-ba'i glin),

OCHOBaHHO# TubGerckum pedopmaropom UoHr-kha-mo#
1357-1419) B 1409 r. ABTOD NO3MH OHJ yUYEHUKOM
OHr-Kh8-NH ¥ CIABMICA KAK yUYEHH#-SHATOK CHCTE-

MH HKanauakpa. llosmMa MaHr-myHr~-nH npencraBifeT

cobo¥ TunuuHyw kavya HanuCaHHyD B8J€TraHTHHM

A8HKOM, MOJNb3YWMYlCA WUPOKOF MBBECTHOCTBHK B

Tub6ere, HO noutru HeuspecTHo#* BHE CrpaHH CHe-

rop. /IMeerca meuarTHoe kcunorpaduueckoe M3NaAHHE

ﬁn.1-166) B MOHACTHpE lI'pa-mu NXyH-NO B 06NACTH
aHre. >

[loama WMaup-myHr-nu onucupaeT yxon Pamu u
Curu B npemyuuit nec Jlanmaka, uyneca IpeMyuero
1eca, HeynauHylb OXOTy lLiapeBuua PaMH Ha npus-
pauHHx oneHe# ( R g7 ri-dwags), BO Bpe-
Mg Koropo# Cura noxXumaercs uapem pakmacos, KO-
TOPHA ABNAETCA Cpeny TI'POBHHX BHAMEHMI NDUDPONH.
BiamHka IeMOHOB HaCHJaeT 4YapH, Pamy oXBaTHBaeT
COH, ¥ OH sacHnaeTr, OGHAB CBOW Jyk. Ero mian-
mu# O6par Ja-rxy-ma-na (JlaxmmM3Ha) MgeT UCKATH
@ro ¥ HaXOomuT ero crnAmuM. HO BOT uyapH KOHUAKT -
ca, Pama npocunaercsa ¥ ONHOBPEMEHHO MCUE3aeT
rope Jakmumana. O6a 6para uayT B rayOCb IpeMmyue-
ro neca 4MAGR gAY dka'-thub-nags,tapovana)

B nouckax Curu. Tem BpemeHeM uapsb
parKmacoB NpKU nomomu cBoe# Maruuecko#® cuid
yaocur Cury na JlaHgy. EpaTbam B moucKax momo-
raer uapb 06e8bgH Xa-ny-maH-rxa ( Hanumant), OH
ornpapiaaeTrca B noucku CurH m nocruraer Mecra
sakipueHns CuUTH, KOTOpasa NMpUBHAET 6r0 848 MOo-
cnaHna PaMH mocine NpenbaBleHUs XO-Jy-MaH-TXO#
konbua PamMH. B mosMe nmaercsa onucaHue OGUTBH,
HaBeIeHUA rpoMagHoro mocra. Pama co CBOUMHM
COWSHMKAMM MEPEXOOUT OKEaH, "NOKPacHEeBmU# OT

KpoBun ( @ﬂaﬂﬁﬂxﬂagyaiq khrag-gis dmar-ba'i
nono6HO OHKY U

OIHOBPEMEHHO OOpETaeT ¥ CBOE 1apCTBO, ¥ CcCla-
By, U ®EHy. BO BpemMsa KDPOBOMNPOJIUTHO# OMTBH
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Paxy ocaneniger uaps NEMOHOB.

llosma o Pame, WMA KOTOPOro B TEKCTE MOBMH
numerca PamaHa m PdmMa B OTAMUME OT DAHHHX TH-

GeTCKUX Bepcu#, B KOTOPDHX OCHUYHC BCTpPEUaETCH
PamaHa, sABlAETCA ONHMM M8 8BEHbHEB B leNu TH-
gerckux nepenoxenutt Crasanua. CrenywmuMm 8BEHOM
6un nepeBon Kyn-rd H'unr-no Tapauarxu ( Ag459A"
aq'&"z‘xi'g‘ Kun-dga' sfiin-po Tarandtha,

pon. 1575 r.), Xopomo MSBECTHOro Hayke Giaro-
napa ueHHOH "ﬁcwopuu 6ynnusma B Unmuue Qﬂ*i“Qf{
rGya-gar chos-byud), nepese-
neHHo#t akamemuxoMm B.Il .BacunbeBum Ha pyccxug, a
A .Muduepom HA Hemeuxu# ASHK.

Kak usBecTHo, TapdHarxa OHI SHATOKOM
CAHCKDUTA. EMy NpUHANIEXUT NEpPEBON HA THUOET=

ckut ABHK Sarasvati-vyakarana ( qﬁ'gf\'ﬂ‘ﬁgm%i’@w?\"
brDa-sprod-pa dbyans-dan-gyi mdo).

OH wacTo o6mancsa ¢ MHAMWCKMMM yUEHHMU MaHLUTA-
MY U CTDAHHUKAMU-CAHHbACH, KOTODHE, KAK W TE-
nepn, uacrTo nocemanu TuGET U B OCOOEHHOCTH
06318CTh gFHP k_cepepy or Hemana. B cBoe# aB-
To6uorpaduu TapéHaT a naeT MOrofHyk Samuch
co6uTU# cBOE¥ XM3HU- U YINOMUHAET CBOU BCTPBUHM
C MHIMWWCKMMM_ yUEHHMH, CDENM KOTODHX OHN MHIWR-
ckulh naHnuT Bymnxarynra ( MamMgaywa|
Sas-rgyas sbas-pa), Cynd mo MMeHu, Oym-
IucT, KoTopu# npuOHx B TubeT nmocie MHOTOJETHHUX
CTPAHCTBOBAHMA, B TEU8HME KOTODHX OH MOCETHI
Csar ¥ mpyrue Mecra NaJOMHUUECTBA.

Bunumo, TapaHarxa MOr nojibsOBaThCd MHO-

PMMM HEJOCTYNMHHMM HAM MCTOYHMHKAMM ¥ OHI XOPO-
mo ocBenomaeH 06 WHmmu, ee KyibType M UCTO-
M Oyanusma. TapAHarxa sHay repOUYECKYK MOaMYy
albMUKM, KOTOpYy® YNOMHH2ET B. CBOMX MpPOMB8BE-—
neHuAX. Bro nepesoj PamasgHH ¥ OByx rnae bxa-
raBaf-ruTH 10 Hac He nomnu. [leuarHue nockw
O6HJIM COXX6HH BO BpeMA rOHEHu? Ha nociygnopa-
renet CeKTH Yo-HaHr-na ( Ega«| Jo-nan-pa)
npu narom Jana#t-Jlame B nepBo¥ mnomosuxe XVII
cronerua. Cexrn Kapma-na u ¢ o-HaHrna noanep-
xuBanu pranerens llanra u BHBBanu k ce6e Bpax-
ne6Hoe oTHOmeHMe JIXacH ¥ CcekTH ['8-iyk-na. B
rnqauou_uonacmu%e CEeKTH YO0-HaHr-na - Tak-ToH
NAYH=-UAO=JUHTE ALY :%,\'.{a]« =y

Sogls

rTag-brtan phun-tshogs-glin), Haxonuicda
nsBecTHH? Ha Bechp TubGeT nevarHu# OKBOpP, B KO-
TOPOM XPaHUIUCH NOCKM npowsBemeHunf#t TapaHATXH.
MHOrMe nevarHwe NOCKM OHIM YHHUYTOXEHH, & MO-
HaCcTHPh_OHN TOPNa X¥€ MEPEeUMEHOBAH B ['@HNBH
NAYH=-11AD=IUHD ( ’\"]"'?‘T“‘i"zﬁ"“a"'[ dGa'~-ldan
phun~tshogs~-glih) Y W repena
cexre ['B-nyk-na.

M He sHaem, KakKyw MMEHHO 4acTh PamasgHH
nepesen l'4paHarxa, HO, BUAMMO, €TI0 NEpPEBOJ
Oux nepso# monuTkKOof mepesecTu H8 TUGETCKUH
ASHK BMUUECKYyH NOBMy BanbMuku, BEPOATHO, B
cokpameHHoM Bune. Jo Hauana XYII cronmerus pas-
auyHHe Bepcum "CrasaHua o Pamen, xomuBmue no
Tubery, npuHamnrexailud K UMKAY HAPONHHX BeDPCHi
Ckasanusd.

nCxasaune o Pame" npoHMKNO ¥ Ha ceBep, B
[lenTpanbHy Asun. [lpodeccop K.@.PonCTychuﬁ
MOArOTOBHMI K rneuary kparkyb Bepcuw Ckasaunus
H8 KalMHIKOM f8HKE . JlarbHellmue moucku, Be-

poATHO, oGHapyxar "Ckxasanue o Pamem u B MoH-
ronbCro# crenu.
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P# Nao-nwaHb, Love songs of the sixth
Dalai Lama Tshangsdbyangs rgya-mtsho, [lekuH,
1930.

5 Raghuvira & Chikyo Yamamoto, Ramayana in
China, Sarasvati-Vihara Series, 8, 2ed.,Nagpur,
1955; Sylvain Lévi, La légende de Rama dans un
avadana chinois, - Memorial Sylvain Lévi, Paris,
1937, pp.271-274.

F:W.Thomas, A Ramayana story in Tibetan
from Chinese Turkestan, Indian Studies in honor
of Ch.R.Lanman, Cambridge, 1929, p.l93-212.

M.Lalou, L'histoire de Rama en tibétain,
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It is well-known that many of the Tibetan epics
and folk talés, even now exfremely popular among
the masses of the Tibetan people, are of Indian and
Chinese origin. Through Tibet these folk tales at an
early date reached Mongolia, and not only became popu-
lar in the eastern parts of Central Asia, but spread
far to the West, to the Volga steppes. They became part
and parcel of the national cultural heritage of these
regions., Translations from Sanskrit originals and,
possibly, Prakrit versions, are extant in Tibetan,Be-
sides translation from Sanskrit, we have Tibetan 1i-
terary adoptations of Indian original texts-Tibetan
authors often borrowed tneir themes from Indian origi-
nals and created originul literary works. Some of the
Tibetan trunslations and literary edoptations of In-
dian originals go back to unknown versions,current in

Jndia and adjacent countries influenced by Indian cul-

ture. Thus the Puncatantra, a collection of edifying

tales, spread to Mongolia ut an early date. The lute
Professor B.Vladimirtsov published the text of a Mon-
gol version of the Pancatantrs with a Russian translae-.
tion. Some of the stories from this collection are even

now extremely popular in Mongoliu. Notwithstanding the




popularity of thié story book, the Tibetan version
from which the Mongol transletion was made, remains
unknown. It is possible that some of the oral ver-
sions go back to written versions which must have exi-
sted once, and, perhaps, are still extant in manus-
cript copies. Some of the Tibetan epics, though mani-
festedly of Indian character, are not translations
from Indian originals, but original Tibetan works

written in imitation o0f Indian works. Thus the well-

known Story of Rupaditya (miﬂﬂ'ag'wa'ga'aﬂ gzugs-

kyi Ni-ma’i rnam-thar ) is an original Tibetan
work and not a translation from Sanskrit, as thought
by some scholars,

Tibetan poetry is little known outside of Tibet,
with the exception of Mongolia where Tibetan litera-
ture was widely known. It is important to stress that
many literary works known outside of Tibet and usually,
classed as good poetry, as for ex, the mGur-'bum, or
"A Hundred Thousand_Sohga- ( ~qxeIN| )
by the famous Tibetan hermit-poet
S x| Mi-le-ras-pa(I040-1123) is not consi-
dered to be poetry by the Tibetan literati. Similarly
the popular songs asciibed to the Sixth Dalai Lama
BRN ‘AR -g'au%” Tshans-dbyans rgya-

wtsho (1683~1706; 1706 is the officielly accepted date
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of his dezth. According to the Tibetan tradition the

deposed Sixth Dalai Lama continued to live after that
date, Tibetan poetry

continues the traditions of the ancient Indian kavya
and follows certain rules of poetics borrowed from
India. The theory of poetics was well-known to
Tibetané from such works as the Chandoratnakara by
RatnakaraSanti, a Tibetan translation of which is
included in the Tibetaun Buddist Canon (bsTan-'‘gyur,
mDo;CXII). Often these literary compositions are
written in a very difficult language, hardly under-

_ stood by the masses of the people. This explains the

fact that Tibetan poetical works are popular within a
limited circle of literati only. The names of authors
( Y RIANEK| sNan -nag-mkhan) are even now
unkﬁown to the outside world, with the exception of

& limited number of people in Mongolia. The traditions
of Ancient Indian poetics are still being continued
in many parts of Eastern Tibet or Khams, and espe-
ciaslly in the province of Derge in the NE of the
Tibeten uplend, where Sanskrit grammer or vyakarana
and the theory of poetics are being studied, Notwi-
thstanding the somewhat artificial character of these
poetical works, Tibetan poetry is represented by se-
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veral well-known names. The works of most of them

are completely unknown outside of Tibet, and it is
often impossible to ascertain their dates., All of them
continue the traditions of the ancient Indian kavya.,
Famous as poetical works, composed accordihg to all
the rules of poetics, are-the "Treasury of Elegant
Sayings" or &saw'qr\'q.q:\-wia\'if'ia'ﬂ\‘}’\\
Legs-par-b8ad-pa rin-po-&he'i gter by N'E' ‘ﬂ?'ﬁ"{\ﬂ'
‘\"]”@"J’Ngﬂ‘ the Sae-skya pandita Kun-dga' rgyal-mtshan

(1182-1251), the Life of the Sa-skys pandita N'«\,z;'g(aq'ar\‘

sa-pan-rnam-thar , composed in verses by

N
T\ﬂ'ﬁﬁﬂ‘ﬂl Rin-spuns-pa, the feudal lord of Tsang,
-~

58 H]'F'qM*| Don-rgyan go-dka’  (wThe

Ornament of Meaning difficult to grasp") by the poet

JXNNEAA|  Zur-mkhar-pa, the sfan-nag dper-brjod

(gq'qﬂ'rﬁr\'qiﬂ ) (Collection of Poems) by

J4NERN'N| pog-mkhas-pa, a poet of the

XVII century. There exist several blockprint editions

of the Collection in Central Tibet, Khams and Amdo,
Well known are the poetical works of the Fifth

Dalai Lame (1617-82) and of the Seventh Dalai Lama

ﬂm'azk’gwg | sKal-bzeni rgya-mtsho (1708~

5_7).

Extremely popular in Tibet is the poem Céa\ﬁrla(fg\ql

Dri-med-kun-ldan by E:} N'ﬁ‘éqﬂ‘q | sKyabs-dbyins-—

==

pa, written in imitation of the famous Buddhist
Jataka sfory.
Well-known in Amdo is the Collection of Poems

entitled }\'Q'ﬁﬁ'ﬁul Re-ba skon-skom,
or "Thirst for the Fulfilment of Desires" by the poet

3\4“4&1‘5'@\ Mi-pham zla-ba. The follo-
wing are known as poets having composed voluminous
poetical works: N%‘NG’\'@QH'QR'l
mDo-mkhar Zabs-drun, a centemporaty of ac:l'ﬁQ:'Qﬁﬁ“
a\au«'zgqu@ﬁ‘

: D N B L AL
SR AR AR ANV 3|

Mi-dban bSod-nams stobs-rgyas,

Tu-kwan rin-po-&he blo-bzan ¢hos-kyi Hi-ma (1737-
1802), a well-known historian and suthor of the "Sto-
ry of Nor-bzai" ( ¥xAIRFqNafq|
Nor-bzan rtogs-brjod), the second Incarnate Lama of
La-breng  REA'N54AxY| 'Jigs-med dbad-
po (1728-91) and A Rr«| Po-don-pa
(Xv A.D.).

To this line of names belongs also
@{qu:éq Zan-Zufi-pa, the author of a poem
(kavya) the "Story of Rama®, about which we shall
speak in detail.

In the present paper I would like to outline the
history of the "Story of Rama, the son of king Daba-
ratha of Ayodhya" in Tibet., The Story of Rama was
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widely known throughout India before its final co-

dification by ValmIki, the author of the Ramayana,
known as the "first kavya" or -adi-kevya of Ancient
India. The story was popular among the Buddhists
and Jains. The Buddhist Dabaratha-jataka gives a
somewhat different version of the.story as told by
VvalmTki in his REm&yana. It can be said now that the
Tibeten versions of the story, known to us, are mnot
translations of the Ramayane by Valmiki, but go
back to the numerous popular versions of the story.
In Tibet the Story of Rima is lmown from ancient
times. It came to the Lend of ‘Snows in the early cen-
turies of the spread of Buddhism and of the ancient
Indian culture. It is possible that popular versions
of the story were known efen earlier, especielly in
Southern Tibet, for ex. in Shang-shung and Guge,
provinces which from ancient times had close cultursal
and economic links with adjacent India and were popu-
lated by people of mixed origin, The story was known
in Chine and in Khoten, where fragments of manuscripts
written in the Eastern Iranian dialect containing the
Story of Rama were discovered, -

It is 1nterestiﬁg to note that Tivetan versions
of the Story of Rﬁma are found among the menuscripts

of the VII-IX A.D. brought back by A.Stein from his
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Central Asian Expedition of 1906-8. Among these ma-
nuscripts the British Tibetologist Dr.F.W.Thomas
discovered four documents containing the Story of
Rama, which has little in common with the Remayana
as known to us. The study of these documents revea-
led that the story as told in the documents follows
the narrative of the Maha-Bhdaratea (Vana-Parven,ch..
274-290), but. the incidents differ widely. The Ti-
betan versions seem to represent a translation of a‘
version similar to the narraiive in the Mah@-Bhara-
ta. The fragments preserved in the Indias Office Lib-
rary in London belong to two different versions of
the stery. Manuscript B contains the story of the
birth of the two sons of king Daéaratha; Manuscript
A relstes the life of Rama and SIt8, after her capti-
vity. Dr.Thomas has pointed out the peculiarities

of these Tibetan versions of the Story of Rama. The
nomenclature (ex.peréonal names) reveal a similarity
between the Tibeten version and the Jain version of
the story. The uarrative'describing the meeting of Ra-
vana with Visnu remainds one of the incident in the
Uttarakande in the poem of ValmIki (## 24). Some in-
cidents in the Tibeten version remind one of the
version of tﬁe story given by Tulsides. But the lar-
gest amount of similarity is found in the two Rama

stories contained in the Katha-saritsagara (IX, 51

L




and XIII,107). The mention in the text of the name
of the Licchavi tribe seems to point towards Nepsal,ss
a possible place of origin of the Tibetan version.
The French Tibetologist Mlle M.Lalou has dis=-
covered in the Tibetan collection of the Biblio-
theque Nationale, two fregments of the Story of Ra~
me, which supplement the Tibetan versions preserved
in Tondon, but differ considerably in the treatment
of separete incidents. In all the early Tibetan ver-
sions the name of the prince is given as Ramana,.This
wes evidently an ancient tradition wchich survived in
later periods. Manuscript E of the Paris Collection
glves a version which is somewhat similar to the one
conteined in Manuscript A of the London Collection.
This clearly shows that elready in the early period
of Tibetan history, i.e. in the VIII-IX A.D. the Sto-
ry of Rama was well-known to Tibetens and existed in
Tibet in severel versions. These Tibetan versions con-
tain the main insidents of the Story - the departure
of Rama to the forest, the capture of SIte, the
search during which Rame is assisted by the king of
monkeys, Rema and his allies' march ageinst Lanks,and
the recovery of SIta. The Tibetan versions differ
from the Indian versions in the treatment of some of

the incidents and remind one of the populsr versions
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of the Story of Rema. The existence of several ver-
sions in the VIII-IX A.D. shows that these versions
of the story must have develcped on Tibeten soil. It
is possible that these versions penetreted into Tibet
from different parts of India and in different pe-
riods. The period of the VI-IX A.D., was characterized
by an extensive penetration of Ancient Indian and
Chinese cultures among the tribes of the Tibetan up-
land., Indian cultural influences penetrated into the
country not only from India, Nepal and Kashmir, but
also from Khotan and the other states of the Tarim
besin., Gradually Indian stories including that of Rama
became pert of the popuiar literature, For Mongols
and Tibetans these stories form a part of their natio-
nal lnterature. There appear original Tibetan li'tera-
ry compositioun, the work of Tibetan writers and poets,
in imitetion of ancient Indian and Chinese originals,
In the first half of the XV A.D. appears a poem
entitled "The sound of the lute of a celestial nymph"
( a'iic‘\’\'Q'a}lfagf\wf\'%'a“\sﬁﬂt
Dri-za'i bu—mo'j_rgyud—maﬁ-gi sgra-dbyans) composed
by the well-known poet Zaf-Zufi-pa Chos-dban gregs-
pa'i dpal ( @‘1'(3,‘2"4';‘:“'SQG"E]"]N'N?\‘E\«IN|)
who in the colophon of his poem calls

himself a native of the northern region( eya'z3eFay

aéi‘ yul byan-phyoge-kyi rgyud), &nd
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adds that his poem which he calls a kavya-8astra

( ‘35('“1'3\\":'3‘1'45“\ snan-nagi bstan-bcos),

was composed by him in imitation of the Story of
king Ramana ( ém'i\";\xa«ﬁ‘ rgyel- :

bo Rama-na) in the year Earth-Horse ( 34'%)|

sa-rta), i.e. in 1438 A.D., which corresponds to the
year 2316 since the Enlightenment of the Buddha
(according to the =mccepted chronology the event took
place in the_year 978 B.C.) in the monastery of
’Brog-ri ri-bo-éhe dGe~ldan rnam-par-rgyal-ba’i glin

S ONEVEN aa
( RFNRNID AR FH DG gn| ) Tounded

by the Tibetan reformer Tson-khas-pa (1357-1419) in
1409 A.D. The author of the poem has been a disciple
of Tson-kha-pa and was known as a scholar in the Ka-
lacakra system. The poem by Zeh-Zun-ps ig a typical
ka@vya, written in an elegant language and is widely
known in Tibet, but remains almost unknown outside
of the Land of Snows: A block-print edition exists
in the monaestery of Tra-shi lhiin-po in Tsang.

The poem of Zafi-Zud-pa describes the departure of
Rama and SitE to the dense forest of Dandska, the
m&rvels of the foresf, the unsuccessful hunt of prin-
ce Rama after phantom deer during which SIta is car-
ried away by the king o¥ demons who appears before
her amidst thunder and lightning. The king of demons
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puts Rama to sleep and the.latter falls asleep embra-
cing his bow. His younger brother La-ghu-ma-ne (La-
ksmana) goes in search of him and finds him asleep.
The influence of megic comes to an end, and Rama
awakes and simultaneously disappears Laksmzna's
grief. The two brothers enter the dense forest

( AMR Y| dka’ -thub-nags,

tapovana) in search of SIt@. Meanwhile the king of
‘demons with the help of his magic power carries away
Sita to Lanka., In their search, the brothers are helped
by the king of monkeys Hi-lu-man-tha (Hanumant) who
goes in search of SIta and reaches the place of si-
ta's captivity. SIté recognizes him as the messenger
of Rama sfter he had shown her Rama's ring. The poem
gives a description’of the battle and the building

of the great bridge. Rama and his allies cross the
ocean "reddened by blood"( @A AN ANX ARG NF|
khrag-gis dmar-ba’i rgya-mtsho), similar to

a bull end recovers his kingdom, his glory and his
wife. During the battle, Rahu blinds the king of

’demons. The poem about Rama, in which the prince is

called both Rémana and Reme, end in this differs from
the other Tibetan versions, forms one of the links in
the chain of Tibetan adoptations of the story. The

next link was the translation by Kun-dge’ siin-po
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Taran@tha ( ’\']ﬁ'ﬁa]r\'%r\‘ix"’?'giﬂ born 1575 A.D.),

a writer well-known to science as author of the valuab-

?

le "History of Buddhism in India"
(é}'q!\‘%«'qgc'l rGya-gar ¢hos-’uvyun), translated
into Russian by Professor V.P.Vasilyev and into German
by Prof.A.Schifner,

It is well-known that Teranatha knew Sanskrit.
He translated into Tibetan the SarasvatI-vyskarsna
( 25 Fy2585933FNF| brda-sprod-
pe dbyans-dan-gyi mdo). He befriended Indien learned
pandits and sannyasis who often visited Tibet, espe-
cially Tsang, north of Nepal. In his autobiography,
Tarenathe gives an annual account of the events of
his life and mentions his meetings with Indian scholars
among whom was the Indian pandit Buddhagupta (
ek B Sans-rgyas sbas-pa),a Buddhist accor-
ding to his name, who arrived in Tibet after many
years of travels, during which he visited Swat and
other places of pilgrimage. It seems that Tarandtha
availed himself of many unknown written sources and
was well—informeq’about India, her culture and the
history of Buddhism. Taran@the knew the heroic poem
by Valmiki which he quotes in his works., His transla-

tion of the Rémayana and of two chaptets of the Bha-

o=

gavad gita are lost. The printing blocke were destroyed
during the persecution of the Jo-nsf-pa sect

(Egea| Jo-nafi-pa) in the time of tae Fifta

Dalai Lama in the first half of tne XVII A.D. The
Karmapa and jo-naﬁ-pa sects. supported the ruler of
Tsang and thus incurred the enmity of Lhasa and of

the dGe-lugs-pz sect. In the chief monastery of the
sect - rTag-brtan phun-tshogs-glin (gﬂ'qgﬂ'%ﬂ'%’q]&i'aa")
was situated s printing establishment well-known throu-
ghout Tibet in which were preserved the printing
blocks of the works of Taranatha., Many of the prin-

ting blocks were desproyed, and the monastery itself

was renamed dGe’ -lden phun-tshogs-glin qa]mry\cg'c\d’q'%‘a]war\"

and handed ever to the dGe-lugs=pas,

We de not know which chapters of the Ranayana
were translated by Taran&ths but it seems that his
trenslation was the first attempt to render into Ti-
betan the epic poem by ValmIki. Possibly it was an
abridgment of the original poem. Before the XVII
A.D. the various versions of the Story of Rama in
Tibet belonged to popular 1iteratufe. The Story of
Réma spread far to tae North, into Central Asia. The
late Professor C.F.Golstunsky prepared for publication

a short version of the Story of Rama in tne Kalmuk
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language. Further search will no doubt discover the

story in the Mongol steppe also.
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